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(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som skall offentliggöras)

DIREKTIV

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2007/44/EG

av den 5 september 2007

om ändring av direktiv 92/49/EEG och direktiven 2002/83/EG, 2004/39/EG, 2005/68/EG och 2006/48/
EG vad gäller förfaranderegler och utvärderingskriterier för bedömning av förvärv och ökning av

innehav inom finanssektorn

(Text av betydelse för EES)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 47.2 och artikel 55,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kom-
mitténs yttrande (1),

med beaktande av Europeiska centralbankens yttrande (2),

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (3), och

av följande skäl:

(1) När fysiska eller juridiska personer har fattat beslut om att
förvärva eller öka ett kvalificerat innehav i ett kreditinstitut,
försäkringsföretag, återförsäkringsföretag eller värdepap-
persföretag, regleras denna situation av rådets direktiv 92/
49/EEG av den 18 juni 1992 om samordning av lagar och
andra författningar som avser annan direkt försäkring än
livförsäkring (tredje direktivet om annan direkt försäkring
än livförsäkring) (4), Europaparlamentets och rådets direktiv
2002/83/EG av den 5 november 2002 om livförsäkring (5),

Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG av den
21 april 2004 om marknader för finansiella instrument (6),
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/68/EG av den
16 november 2005 om återförsäkring samt Europa-
parlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG av den 14 juni
2006 om rätten att starta och driva verksamhet i
kreditinstitut (omarbetning) (7).

(2) I detta regelverk har det hittills inte föreskrivits några
närmare kriterier för en bedömning av det förvärv som
föreslås och inte heller något förfarande för tillämpningen.
Ett klargörande av kriterierna och förfarandet för bedöm-
ning behövs för att säkerställa nödvändig rättssäkerhet,
tydlighet och förutsebarhet både vad gäller bedömnings-
förfarandet och dess resultat.

(3) I både inhemska och gränsöverskridande ärenden bör de
behöriga myndigheternas uppgift vara att göra en bedöm-
ning som utgår från ett tydligt och öppet förfarande och ett
begränsat antal tydliga bedömningskriterier av strikt verk-
samhetsrelaterad natur. Därför bör närmare kriterier och ett
tydligt förfarande för deras tillämpning anges för till-
synsbedömningen av aktieägare och ledning vid ett tilltänkt
förvärv. Detta direktiv förhindrar att de ursprungliga
villkoren för auktorisering kringgås genom ett förvärv av
kvalificerat innehav i den målenhet som det tilltänkta
förvärvet avser. Detta direktiv bör inte hindra de behöriga
myndigheterna från att beakta åtaganden som gjorts av den
tilltänkte förvärvaren för att uppfylla verksamhetskrav
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enligt bedömningskriterierna i detta direktiv under förut-
sättning att den tilltänkte förvärvarens rättigheter enligt
detta direktiv inte påverkas.

(4) Bedömningen av det tilltänkta förvärvet bör inte på något
sätt upphäva eller ersätta kraven på en pågående tillsyn och
andra relevanta bestämmelser som har gällt för målenheten
sedan dess egen ursprungliga auktorisering.

(5) Detta direktiv bör inte hindra marknadsaktörerna från att
verka effektivt på värdepappersmarknaden. De uppgifter
som behövs för att bedöma ett tilltänkt förvärv, liksom
bedömningen av överensstämmelse med olika kriterier, bör
därför bland annat stå i proportion till den tilltänkte
förvärvarens deltagande i ledningen av den enhet som
förvärvet gäller. De behöriga myndigheterna bör i enlighet
med god administrativ praxis avsluta sin bedömning utan
dröjsmål och informera den tilltänkte förvärvaren även om
en positiv bedömning, i varje fall när den tilltänkte
förvärvaren begär det.

(6) På alltmer integrerade marknader där koncerner kan verka i
flera medlemsstater, blir förvärv av ett kvalificerat innehav
granskat i olika medlemsstater. Det är därför av avgörande
vikt att förfarandet och bedömningarna harmoniseras
maximalt i hela gemenskapen, utan att medlemsstaterna
fastställer strängare regler. Tröskelvärdena för att anmäla ett
tilltänkt förvärv eller en avyttring av ett kvalificerat innehav,
bedömningsförfarandet, förteckningen över bedömnings-
kriterier och andra bestämmelser i detta direktiv som skall
tillämpas på bedömningen av tilltänkta förvärv bör därför
harmoniseras maximalt. Detta direktiv bör inte hindra
medlemsstaterna från att kräva att de behöriga myndighe-
terna skall informeras om förvärv av innehav under de
tröskelvärden som fastställs i direktivet, så länge inte en
medlemsstat inför fler än ett ytterligare tröskelvärde under
10 % för detta syfte. Direktivet bör inte heller hindra de
behöriga myndigheterna från att tillhandahålla allmänna
riktlinjer om när sådana innehav anses leda till ett väsentligt
inflytande.

(7) För att säkerställa tydlighet och förutsebarhet i bedöm-
ningsförfarandet bör det finnas en begränsad maximiperiod
för att avsluta bedömningen. Under bedömningsförfarandet
bör de behöriga myndigheterna kunna avbryta den
perioden endast en gång och endast för att begära
kompletterande information, varefter myndigheterna i
vilket fall som helst bör avsluta bedömningen inom den
maximala bedömningsperioden. Detta bör inte hindra de
behöriga myndigheterna från att be om ytterligare
förtydliganden även efter det att den tidsperiod som
fastställts för komplettering av de begärda uppgifterna eller
för att tillåta den tilltänkte förvärvaren att lämna ytterligare
uppgifter när som helst under den maximala bedömnings-
perioden, under förutsättning att denna tidsperiod inte har
överskridits. Inte heller bör detta hindra de behöriga
myndigheterna från att när så är lämpligt motsätta sig det

tilltänkta förvärvet när som helst under den maximala
bedömningsperioden. Samarbetet mellan den tilltänkte
förvärvaren och de behöriga myndigheterna bör således
pågå under hela bedömningsperioden. Regelbunden kon-
takt mellan den tilltänkte förvärvaren och den behöriga
myndigheten för den reglerade enhet som det tilltänkta
förvärvet gäller kan också inledas före en formell anmälan.
Sådant samarbete bör innebära en verklig ansträngning för
att bistå varandra, varvid till exempel oväntade krav på
uppgifter eller uppgifter som lämnas sent i bedömnings-
perioden bör kunna undvikas.

(8) När det gäller bedömningen innebär kriteriet om ”den
tilltänkte förvärvarens anseende” att det skall fastställas
huruvida det föreligger eventuella tvivel beträffande den
tilltänkte förvärvarens integritet och yrkeskompetens och
huruvida dessa tvivel är välgrundade. Sådana tvivel kan
exempelvis uppkomma till följd av tidigare affärsbeteende.
Bedömningen av anseendet har särskild relevans om den
tilltänkte förvärvaren är en enhet som inte är föremål för
reglering men bör underlättas om förvärvaren är auktori-
serad och står under tillsyn i EU.

(9) En förteckning som medlemsstaten upprättar bör innehålla
de uppgifter som kan begäras för att kunna göra bedöm-
ningar helt i enlighet med kriterierna i detta direktiv.
Uppgifterna bör vara proportionerliga och anpassade till
det tilltänkta förvärvets karaktär, särskilt om den tilltänkta
förvärvaren inte är föremål för reglering eller är etablerad i
ett tredjeland. Det bör också införas bestämmelser om
möjligheten att begära mindre omfattande uppgifter i
motiverade fall.

(10) Det är av avgörande betydelse att de behöriga myndighe-
terna samarbetar nära med varandra vid lämplighetsbedöm-
ningen av en tilltänkt förvärvare som är föremål för
reglering och auktoriserad i en annan medlemsstat eller
inom en annan sektor. Det anses lämpligt att ansvaret för
det slutliga beslutet om bedömningen kvarstår hos den
behöriga myndighet som är ansvarig för tillsyn av det
institut som förvärvet gäller, men den behöriga myndig-
heten bör dessutom ta full hänsyn till yttrandet från den
behöriga myndighet som är ansvarig för tillsynen av den
tilltänkte förvärvaren, särskilt i fråga om bedömnings-
kriterier som direkt gäller den tilltänkte förvärvaren.

(11) Kommissionen bör, i enlighet med sina rättigheter och
skyldigheter enligt fördraget, kunna övervaka tillämpningen
av bestämmelserna om bedömning av förvärv för att kunna
fullfölja sina uppgifter med avseende på efterlevnaden av
gemenskapens lagstiftning. Med beaktande av artikel 296 i
fördraget bör medlemsstaterna samarbeta med kommissio-
nen genom att, så snart bedömningen avslutats, ge den
information om bedömningar som genomförs av deras
behöriga myndigheter, när sådan information krävts enbart
för att bedöma om medlemsstaterna har underlåtit att
uppfylla sina skyldigheter enligt detta direktiv.
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(12) I framtiden kan kriterierna behöva justeras av hänsyn till
marknadsutvecklingen och behovet av en enhetlig tillämp-
ning i hela gemenskapen. Sådana tekniska justeringar bör
antas i enlighet med rådets beslut 1999/468/EG av den
28 juni 1999 om de förfaranden som skall tillämpas vid
utövandet av kommissionens genomförandebefogenhe-
ter (1).

(13) Eftersom målet för detta direktiv, nämligen att fastställa
harmoniserade förfaranderegler och bedömningskriterier i
hela gemenskapen, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås
av medlemsstaterna och att det därför på grund av
direktivets omfattning och verkningar bättre kan uppnås
på gemenskapsnivå, kan gemenskapen vidta åtgärder i
enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget. I
enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går
detta direktiv inte utöver vad som är nödvändigt för att
uppnå detta mål.

(14) Gemenskapens avsikt är att hålla finansmarknaderna öppna
för resten av världen för att på så sätt hjälpa till att förbättra
liberaliseringen av de globala finansmarknaderna i tredje-
länder. Det vore fördelaktigt för alla marknadsaktörer att få
likvärdig tillgång till investeringar över hela världen.
Medlemsstaterna bör till kommissionen rapportera sådana
fall där gemenskapens kreditinstitut, värdepappersföretag,
andra finansiella institut eller försäkringsbolag förvärvar
kreditinstitut, värdepappersföretag, andra finansiella institut
eller försäkringsbolag i tredjeland men inte behandlas på
samma sätt som inhemska förvärvare och stöter på stora
hinder. Kommissionen bör föreslå åtgärder för att komma
till rätta med sådana fall eller ta upp dem i ett lämpligt
forum.

(15) I enlighet med punkt 34 i det interinstitutionella avtalet om
bättre lagstiftning (2) uppmuntras medlemsstaterna att för
egen del och i gemenskapens intresse upprätta egna tabeller
som så långt det är möjligt visar överensstämmelsen mellan
detta direktiv och införlivningsåtgärderna samt att offent-
liggöra dessa tabeller.

(16) Direktiven 92/49/EEG, 2002/83/EG, 2004/39/EG, 2005/
68/EG och 2006/48/EG bör därför ändras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändringar av direktiv 92/49/EEG

Direktiv 92/49/EEG skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 punkt g andra stycket skall ersättas med följande:

”Vid tillämpningen av denna definition på artiklarna 8 och
15 och på andra nivåer av ägande enligt artikel 15 skall
hänsyn tas till rösträtter enligt artiklarna 9 och 10 i direktiv

2004/109/EG (*) samt villkoren för sammanläggning av
dessa enligt artikel 12.4 och 12.5 i det direktivet.

Medlemsstaterna skall inte beakta de rösträtter eller andelar
som värdepappersföretag eller kreditinstitut kan inneha till
följd av garantiverksamhet för finansiella instrument och/
eller placering av finansiella instrument på grundval av ett
fast åtagande enligt avsnitt A punkt 6 i bilaga I till
Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG (**),
förutsatt att dessa rättigheter dels inte utövas eller på annat
sätt utnyttjas för att ingripa i emittentens förvaltning och
dels avyttras inom ett år efter förvärvet.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG
av den 15 december 2004 om harmonisering av
insynskraven angående upplysningar om emittenter
vars värdepapper är upptagna till handel på en
reglerad marknad (EUT L 390, 31.12.2004, s. 38).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG
av den 21 april 2004 om marknader för finansiella
instrument (EUT L 145, 30.4.2004, s. 1). Direktivet
senast ändrat genom direktiv 2007/44/EG (EUT
L 247, 21.9.2007, s. 1).”

2. Artikel 15 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. Medlemsstaterna skall kräva att alla fysiska eller
juridiska personer (nedan kallade ’tilltänkta förvär-
vare’), eller sådana personer i samråd, som har fattat
ett beslut om att direkt eller indirekt förvärva ett
kvalificerat innehav i ett försäkringsföretag, eller om
att ytterligare öka, direkt eller indirekt, ett kvalificerat
innehav i ett försäkringsföretag, varigenom andelen av
röstetalet eller kapitalet kommer att överstiga 20 %,
30 % eller 50 % eller så att försäkringsföretaget
kommer att få ställning av dotterföretag, (nedan kallat
’tilltänkt förvärv’), först skriftligen underrättar de
behöriga myndigheterna för det försäkringsföretag i
vilket de avser att förvärva eller ytterligare öka ett
kvalificerat innehav om storleken på det tilltänkta
innehavet samt lämnar relevanta uppgifter enligt
artikel 15b.4. Medlemsstaterna behöver inte tillämpa
tröskelvärdet 30 % om de tillämpar ett tröskelvärde på
en tredjedel enligt artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/
EG.”

b) Punkt 1a skall utgå.

c) Punkt 2 skall ersättas med följande:

”2. Medlemsstaterna skall kräva att varje fysisk eller
juridisk person som har fattat ett beslut om att avyttra,
direkt eller indirekt, ett kvalificerat innehav i ett
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försäkringsföretag först skriftligen underrättar de
behöriga myndigheterna i företagets hemmedlemsstat
om storleken av innehavet. Underrättelse skall lämnas
även av den som har fattat ett beslut om att minska
sitt kvalificerade innehav i sådan mån att hans andel
av röstetalet eller kapitalet skulle understiga 20 %,
30 % eller 50 %, eller så att försäkringsföretagets
ställning som dotterföretag därigenom skulle upp-
höra. Medlemsstaterna behöver inte tillämpa tröskel-
värdet 30 % om de tillämpar ett tröskelvärde på en
tredjedel enligt artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/EG”.

3. Följande artiklar skall läggas till:

”Artikel 15a

1. Utan dröjsmål och under alla förhållanden senast två
arbetsdagar efter mottagandet av den obligatoriska under-
rättelsen enligt artikel 15.1 samt efter ett eventuellt, därpå
följande mottagande av den information som avses i punkt
2 i denna artikel, skall de behöriga myndigheterna skicka ett
skriftligt mottagningsbevis till den tilltänkte förvärvaren.

De behöriga myndigheterna skall göra bedömningen enligt
artikel 15b.1 (nedan kallat ’bedömningen’) inom sextio
arbetsdagar från och med den skriftliga bekräftelsen av
mottagandet av underrättelsen och av alla de handlingar
som medlemsstaten kräver skall bifogas underrättelsen i
enlighet med förteckningen i artikel 15b.4 (nedan kallat
’bedömningsperioden’).

De behöriga myndigheterna skall, vid tidpunkten för den
skriftliga bekräftelsen, informera den tilltänkte förvärvaren
om den dag då bedömningsperioden löper ut.

2. De behöriga myndigheterna får under bedömnings-
perioden vid behov, och inte senare än den femtionde
arbetsdagen i bedömningsperioden, begära ytterligare upp-
gifter som krävs för att slutföra bedömningen. Denna
begäran skall vara skriftlig och det skall klart anges vilka
ytterligare uppgifter som krävs.

Bedömningsperioden skall avbrytas mellan det datum då de
behöriga myndigheterna begär in uppgifter och det datum
då svar tas emot från den tilltänkte förvärvaren. Avbrottet
får inte överstiga tjugo arbetsdagar. Om de behöriga
myndigheterna därefter begär ytterligare uppgifter för
komplettering eller förtydligande av uppgifterna, vilket de
själva får besluta om, får detta inte leda till att bedöm-
ningsperioden avbryts.

3. De behöriga myndigheterna får förlänga avbrottet som
avses i punkt 2 andra stycket andra meningen till högst
trettio arbetsdagar om den tilltänkte förvärvaren är

a) etablerad eller reglerad utanför gemenskapen, eller

b) en fysisk eller juridisk person som inte är underställd
tillsyn enligt detta direktiv eller direktiv 85/611/
EEG (*), 2002/83/EG (**), 2004/39/EG, 2005/68/EG
(***) eller 2006/48/EG (4)*.

4. Om de behöriga myndigheterna efter avslutad bedöm-
ning beslutar att motsätta sig förslaget om förvärv, skall de
inom två arbetsdagar, och inom bedömningsperioden
skriftligen underrätta den tilltänkte förvärvaren och ange
motiven för sitt beslut. Om inget annat föreskrivs i nationell
lagstiftning, kan en lämplig motivering av beslutet göras
tillgänglig för allmänheten på den tilltänkte förvärvarens
begäran. Detta får inte hindra en medlemsstat från att ge
den behöriga myndigheten befogenhet att offentliggöra
beslutet utan att den tilltänkte förvärvaren begär detta.

5. Om de behöriga myndigheterna inom bedömnings-
perioden inte skriftligen motsätter sig det tilltänkta
förvärvet, skall förvärvet anses vara godkänt.

6. De behöriga myndigheterna får fastställa en maximi-
period inom vilken det tilltänkta förvärvet skall vara
genomfört och förlänga den när det är lämpligt.

7. Medlemsstaterna får inte införa strängare krav på de
behöriga myndigheternas underrättelse och godkännande
av ett direkt eller indirekt förvärv av rösträtter eller kapital
än de som föreskrivs i detta direktiv.

Artikel 15b

1. Vid bedömningen av underrättelsen enligt artikel 15.1
och uppgifterna enligt artikel 15a.2 skall de behöriga
myndigheterna, för att säkerställa sund och ansvarsfull
ledning av det försäkringsföretag som förvärvet gäller, och
med beaktande av den tilltänkte förvärvarens sannolika
påverkan på försäkringsföretaget, på grundval av samtliga
följande kriterier bedöma om den tilltänkte förvärvaren är
lämplig och det tilltänkta förvärvet är ekonomiskt sunt:

a) Den tilltänkte förvärvarens anseende.

b) Det anseende och de erfarenheter de personer har som
kommer att leda försäkringsföretagets verksamhet till
följd av det tilltänkta förvärvet.

c) Den tilltänkte förvärvarens ekonomiska ställning,
särskilt när det gäller den typ av verksamhet som
bedrivs eller skall bedrivas av det försäkringsföretag
som det tilltänkta förvärvet gäller.

d) Om försäkringsföretaget kommer att kunna uppfylla
och fortsätta att uppfylla verksamhetskraven enligt
detta direktiv och, i tillämpliga fall, andra direktiv,

L 247/4 SV Europeiska unionens officiella tidning 21.9.2007



främst direktiven 73/239/EEG, 98/78/EG (5)*, 2002/
13/EG (6)* och 2002/87/EG (7)*, särskilt om den
grupp som det kommer att bli en del av har en
struktur som möjliggör en effektiv tillsyn, ett effektivt
informationsutbyte mellan de behöriga myndighe-
terna samt fastställande av fördelningen av ansvaret
mellan de behöriga myndigheterna.

e) Om det finns rimlig anledning att misstänka att det
tilltänkta förvärvet har en koppling till pågående eller
genomförd penningtvätt eller finansiering av terro-
rism eller försök till detta, enligt artikel 1 i direktiv
2005/60/EG (8)* eller att det tilltänkta förvärvet kan
öka riskerna för sådan verksamhet.

2. De behöriga myndigheterna får bara motsätta sig det
tilltänkta förvärvet om det finns rimlig anledning för att
göra detta enligt kriterierna i punkt 1 eller om de uppgifter
som lämnats av den tilltänkte förvärvaren är ofullständiga.

3. Medlemsstaterna får varken införa förhandsvillkor för
storleken på förvärvet av ett innehav eller tillåta de behöriga
myndigheterna att bedöma förvärvet utifrån marknadens
ekonomiska behov.

4. Medlemsstaterna skall se till att en förteckning görs
allmänt tillgänglig med de uppgifter som krävs för att göra
bedömningen och som måste lämnas till de behöriga
myndigheterna vid den tid för underrättelsen som avses i
artikel 15.1. Uppgiftskraven skall vara proportionerliga och
anpassade till den tilltänkte förvärvarens och det tilltänkta
förvärvets karaktär. Medlemsstaterna får inte kräva upp-
gifter som inte är relevanta för en bedömning.

5. Utan hinder av artikel 15a.1, 15a.2 och 15a.3 skall en
behörig myndighet, om den har fått underrättelse om två
eller flera tilltänkta förvärv eller ökning av kvalificerat
innehav i ett och samma försäkringsföretag, behandla de
tilltänkta förvärvarna på ett icke diskriminerande sätt.

Artikel 15c

1. Berörda behöriga myndigheter skall arbeta i full-
ständigt samråd med varandra vid bedömningen, om den
tilltänkte förvärvaren tillhör någon av följande kategorier:

a) Ett kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkrings-
företag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag
enligt artikel 1a.2 i direktiv 85/611/EEG (nedan kallat
’förvaltningsbolag för fondföretag’) som är auktorise-
rat i en annan medlemsstat eller inom en annan sektor
än den som förvärvet gäller.

b) Ett moderföretag till ett kreditinstitut, försäkringsföre-
tag, återförsäkringsföretag, värdepappersföretag eller
förvaltningsbolag för fondföretag som är auktoriserat i
en annan medlemsstat eller inom en annan sektor än
den som förvärvet gäller.

c) En fysisk eller juridisk person som kontrollerar ett
kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkringsföre-
tag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag för
fondföretag som är auktoriserat i en annan medlems-
stat eller inom en annan sektor än den som förvärvet
gäller.

2. De behöriga myndigheterna skall utan onödigt dröjs-
mål förse varandra med alla väsentliga uppgifter eller andra
uppgifter som är väsentliga eller relevanta för bedöm-
ningen. Härvid skall de behöriga myndigheterna inbördes
på begäran överlämna alla relevanta uppgifter och på eget
initiativ överlämna alla väsentliga uppgifter. Eventuella
synpunkter eller reservationer från den behöriga myndighet
som ansvarar för den tilltänkte förvärvaren skall anges i
beslut av den behöriga myndighet som auktoriserat det
försäkringsföretag som förvärvet gäller.

(*) Rådets direktiv 85/611/EEG av den 20 december
1985 om samordning av lagar och andra författningar
som avser företag för kollektiva investeringar i
överlåtbara värdepapper (fondföretag) (EGT L 375,
31.12.1985, s. 3). Direktivet senast ändrat genom
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/1/EG
(EUT L 79, 24.3.2005, s. 9).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/83/EG
av den 5 november 2002 om livförsäkring (EUT
L 345, 19.12.2002, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom direktiv 2007/44/EG.

(***) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/68/EG
av den 16 november 2005 om återförsäkring (EUT
L 323, 9.12.2005, s. 1). Direktivet ändrat genom
direktiv 2007/44/EG.

(4)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG
av den 14 juni 2006 om rätten att starta och driva
verksamhet i kreditinstitut (omarbetning) (EUT L 177,
30.6.2006, s. 1). Direktivet senast ändrat genom
direktiv 2007/44/EG.

(5)* Europaparlamentets och rådets direktiv 98/78/EG av
den 27 oktober 1998 om extra tillsyn över försäk-
ringsföretag som ingår i en försäkringsgrupp (EGT
L 330, 5.12.1998, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom direktiv 2005/68/EG.

(6)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/13/EG
av den 5 mars 2002 om ändring av rådets direktiv 73/
239/EEG när det gäller solvensmarginalkraven för
skadeförsäkringsföretag (EGT L 77, 20.3.2002, s. 17).

(7)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG
av den 16 december 2002 om extra tillsyn över
kreditinstitut, försäkringsföretag och värdepappers-
företag i ett finansiellt konglomerat (EUT L 35,
11.2.2003, s. 1). Direktivet ändrat genom direktiv
2005/1/EG.

(8)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG
av den 26 oktober 2005 om åtgärder för att förhindra
att det finansiella systemet används för penningtvätt
och finansiering av terrorism (EUT L 309,
25.11.2005, s. 15).”
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4. I artikel 51 skall följande strecksats läggas till:

”— Justeringar av kriterierna i artikel 15b.1 av hänsyn till
den framtida utvecklingen och i syfte att säkerställa en
enhetlig tillämpning av det här direktivet.”

Artikel 2

Ändringar av direktiv 2002/83/EG

Direktiv 2002/83/EG skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 j andra stycket skall ersättas med följande:

”Vid tillämpningen av denna definition på artiklarna 8 och
15 och på andra nivåer av ägande enligt artikel 15 skall
hänsyn tas till rösträtter enligt artiklarna 9 och 10 i direktiv
2004/109/EG (*) samt villkoren för sammanläggning av
dessa enligt artikel 12.4 och 12.5 i det direktivet.

Medlemsstaterna skall inte beakta de rösträtter eller andelar
som värdepappersföretag eller kreditinstitut kan inneha till
följd av garantiverksamhet för finansiella instrument och/
eller placering av finansiella instrument på grundval av ett
fast åtagande enligt avsnitt A punkt 6 i bilaga I till direktiv
2004/39/EG (**), förutsatt att dessa rättigheter dels inte
utövas eller på annat sätt utnyttjas för att ingripa i
emittentens förvaltning och dels avyttras inom ett år efter
förvärvet.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG
av den 15 december 2004 om harmonisering av
insynskraven angående upplysningar om emittenter
vars värdepapper är upptagna till handel på en
reglerad marknad (EUT L 390, 31.12.2004, s. 38).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG
av den 21 april 2004 om marknader för finansiella
instrument (EUT L 145, 30.4.2004, s. 1). Direktivet
senast ändrat genom direktiv 2007/44/EG (EUT
L 247, 21.9.2007, s. 1).”

2. Artikel 15 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. Medlemsstaterna skall kräva att alla fysiska eller
juridiska personer (nedan kallade ’tilltänkta förvär-
vare’), eller sådana personer i samråd, som har fattat
ett beslut om att direkt eller indirekt förvärva ett
kvalificerat innehav i ett försäkringsföretag eller om
att ytterligare öka, direkt eller indirekt, ett kvalificerat
innehav i ett försäkringsföretag, varigenom andelen av
röstetalet eller kapitalet kommer att överstiga 20 %,
30 % eller 50 % eller så att försäkringsföretaget
kommer att få ställning av dotterföretag, (nedan kallat
’tilltänkt förvärv’), först skriftligen underrättar de
behöriga myndigheterna för det försäkringsföretag i
vilket de avser att förvärva eller ytterligare öka ett
kvalificerat innehav om storleken på det tilltänkta

innehavet samt lämnar relevanta uppgifter enligt
artikel 15b.4. Medlemsstaterna behöver inte tillämpa
tröskelvärdet 30 % om de tillämpar ett tröskelvärde på
en tredjedel enligt artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/
EG.”

b) Punkt 1a skall utgå.

c) Punkt 2 skall ersättas med följande:

2. ”Medlemsstaterna skall kräva att varje fysisk eller
juridisk person som har fattat ett beslut om att direkt
eller indirekt avyttra ett kvalificerat innehav i ett
försäkringsföretag först skriftligen underrättar de
behöriga myndigheterna i företagets hemland om
storleken av innehavet. Underrättelse skall lämnas
även av den som har fattat ett beslut om att minska
sitt kvalificerade innehav i sådan mån att hans/hennes
andel av röstetalet eller kapitalet skulle understiga
20 %, 30 % eller 50 %, eller så att försäkringsföre-
tagets ställning som dotterföretag därigenom skulle
upphöra. Medlemsstaterna behöver inte tillämpa
tröskelvärdet 30 % om de tillämpar ett tröskelvärde
på en tredjedel enligt artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/
EG.”

3. Följande artiklar skall läggas till:

”Artikel 15a

Bedömningsperiod

1. Utan dröjsmål och under alla förhållanden senast två
arbetsdagar efter mottagandet av den obligatoriska under-
rättelsen enligt artikel 15.1 samt efter ett eventuellt, därpå
följande mottagande av den information som avses i punkt
2 i denna artikel, skall de behöriga myndigheterna skicka ett
skriftligt mottagningsbevis till den tilltänkte förvärvaren.

De behöriga myndigheterna skall göra bedömningen enligt
artikel 15b.1 (nedan kallad ’bedömningen’) inom sextio
arbetsdagar från och med den skriftliga bekräftelsen av
mottagandet av underrättelsen och av alla de handlingar
som medlemsstaten kräver skall bifogas underrättelsen i
enlighet med förteckningen i artikel 15b.4 (nedan kallad
’bedömningsperioden’).

De behöriga myndigheterna skall, vid tidpunkten för den
skriftliga bekräftelsen, informera den tilltänkte förvärvaren
om den dag då bedömningsperioden löper ut.

2. De behöriga myndigheterna får under bedömnings-
perioden vid behov, och inte senare än den femtionde
arbetsdagen i bedömningsperioden, begära ytterligare upp-
gifter som krävs för att slutföra bedömningen. Denna
begäran skall vara skriftlig och det skall klart anges vilka
ytterligare uppgifter som krävs.
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Bedömningsperioden skall avbrytas mellan det datum då de
behöriga myndigheterna begär in uppgifter och det datum
då svar tas emot från den tilltänkte förvärvaren. Avbrottet
får inte överstiga tjugo arbetsdagar. Om de behöriga
myndigheterna därefter begär ytterligare uppgifter för
komplettering eller förtydligande av uppgifterna, vilket de
själva får besluta om, får detta inte leda till att bedöm-
ningsperioden avbryts.

3. De behöriga myndigheterna får förlänga det avbrott
som avses i punkt 2 andra stycket till högst trettio
arbetsdagar om den tilltänkte förvärvaren är

a) etablerad eller reglerad utanför gemenskapen, eller

b) en fysisk eller juridisk person och inte underställd
tillsyn enligt detta direktiv eller direktiv 85/611/
EEG (*), 92/49/EEG (**), 2004/39/EG, 2005/68/EG
och 2006/48/EG (***).

4. Om de behöriga myndigheterna efter avslutad bedöm-
ning beslutar att motsätta sig det tilltänkta förvärvet, skall
de inom två arbetsdagar, och inom bedömningsperioden,
skriftligen underrätta den tilltänkte förvärvaren och ange
skälen för sitt beslut. Om inget annat föreskrivs i nationell
lagstiftning, kan en lämplig motivering av beslutet göras
tillgänglig för allmänheten på den tilltänkte förvärvarens
begäran. Detta får inte hindra en medlemsstat från att ge
den behöriga myndigheten befogenhet att offentliggöra
beslutet utan att den tilltänkte förvärvaren begär detta.

5. Om de behöriga myndigheterna inom bedömnings-
perioden inte skriftligen motsätter sig det tilltänkta
förvärvet, skall förvärvet anses vara godkänt.

6. De behöriga myndigheterna får fastställa en maximi-
period inom vilken det tilltänkta förvärvet skall vara
genomfört och förlänga den när det är lämpligt.

7. Medlemsstaterna får inte införa strängare krav på
underrättelse till och godkännande av de behöriga
myndigheterna av ett direkt eller indirekt förvärv av
rösträtter eller kapital än de som föreskrivs i detta direktiv.

Artikel 15b

Bedömning

1. Vid bedömningen av underrättelsen enligt artikel 15.1
och av uppgifterna enligt artikel 15a.2, skall de behöriga
myndigheterna, för att säkerställa en sund och ansvarsfull
ledning av det försäkringsföretag som förvärvet gäller, och
med beaktande av den tilltänkte förvärvarens sannolika
påverkan på försäkringsföretaget, på grundval av samtliga
följande kriterier bedöma dennes lämplighet och om det
tilltänkta förvärvet är ekonomiskt sunt:

a) Den tilltänkte förvärvarens anseende.

b) Det anseende och de erfarenheter de personer har som
kommer att leda försäkringsföretagets verksamhet till
följd av det tilltänkta förvärvet.

c) Den tilltänkte förvärvarens ekonomiska ställning,
särskilt när det gäller den typ av verksamhet som
bedrivs eller skall bedrivas av det försäkringsföretag
som förvärvet gäller.

d) Om försäkringsföretaget kommer att kunna uppfylla
och fortsätta att uppfylla verksamhetskraven enligt
detta direktiv och, i tillämpliga fall, andra direktiv,
främst direktiven 98/78/EG (4)* och 2002/87/EG (5)*,
särskilt om den grupp som det kommer att bli en del
av har en struktur som möjliggör en effektiv tillsyn, ett
effektivt informationsutbyte mellan de behöriga
myndigheterna samt fastställande av fördelningen av
ansvaret mellan de behöriga myndigheterna.

e) Om det finns rimlig anledning att misstänka att det
tilltänkta förvärvet har en koppling till pågående eller
genomförd penningtvätt eller finansiering av terro-
rism i den mening som avses i artikel 1 i direktiv
2005/60/EG (6)* eller försök till detta, eller att det
tilltänkta förvärvet kan öka riskerna för sådan
verksamhet.

2. De behöriga myndigheterna får bara motsätta sig det
tilltänkta förvärvet om det finns rimlig anledning för att
göra detta enligt kriterierna i punkt 1 eller om de uppgifter
som lämnats av den tilltänkte förvärvaren är ofullständiga.

3. Medlemsstaterna får varken införa förhandsvillkor för
storleken på förvärvet av innehav eller tillåta de behöriga
myndigheterna att bedöma det tilltänkta förvärvet utifrån
marknadens ekonomiska behov.

4. Medlemsstaterna skall se till att en förteckning görs
allmänt tillgänglig med de uppgifter som krävs för att göra
bedömningen och som måste lämnas till de behöriga
myndigheterna vid den tid för underrättelsen som avses i
artikel 15.1. Uppgiftskraven skall vara proportionerliga och
anpassade till den tilltänkte förvärvarens och det tilltänkta
förvärvets karaktär. Medlemsstaterna får inte kräva upp-
gifter som inte är relevanta för bedömningen.

5. Utan hinder av artikel 15a.1, 15a.2 och 15a.3 skall en
behörig myndighet, om den har fått underrättelser om två
eller flera tilltänkta förvärv eller ökning av kvalificerat
innehav i ett och samma försäkringsföretag, behandla de
tilltänkta förvärvarna på ett icke diskriminerande sätt.

21.9.2007 SV Europeiska unionens officiella tidning L 247/7



Artikel 15c

Förvärv som görs av reglerade finansiella företag

1. Berörda behöriga myndigheter skall arbeta i full-
ständigt samråd med varandra vid bedömningen om den
tilltänkte förvärvaren tillhör någon av följande kategorier:

a) Ett kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkrings-
företag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag
enligt artikel 1a.2 i direktiv 85/611/EEG (nedan kallat
’förvaltningsbolag för fondföretag’) som är auktorise-
rat i en annan medlemsstat eller inom en annan sektor
än den som förvärvet gäller.

b) Ett moderföretag till ett kreditinstitut, försäkringsföre-
tag, återförsäkringsföretag, värdepappersföretag eller
förvaltningsbolag för fondföretag som är auktoriserat i
annan medlemsstat eller inom en annan sektor än den
som förvärvet gäller.

c) En fysisk eller juridisk person som kontrollerar ett
kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkringsföre-
tag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag för
fondföretag som är auktoriserat i annan medlemsstat
eller inom en annan sektor än den som förvärvet
gäller.

2. De behöriga myndigheterna skall utan onödigt dröjs-
mål förse varandra med alla uppgifter som är väsentliga
eller relevanta för bedömningen. Härvid skall de behöriga
myndigheterna inbördes på begäran överlämna alla rele-
vanta uppgifter och på eget initiativ överlämna alla
väsentliga uppgifter. Eventuella synpunkter eller reservatio-
ner från den behöriga myndighet som ansvarar för den
tilltänkte förvärvaren skall anges i beslut av den behöriga
myndighet som auktoriserat det försäkringsföretag som
förvärvet gäller.

(*) Rådets direktiv 85/611/EEG av den 20 december
1985 om samordning av lagar och andra författningar
som avser företag för kollektiva investeringar i
överlåtbara verksamheter (fondföretag) (EGT L 375,
31.12.1985, s. 3). Direktivet senast ändrat genom
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/1/EG
(EUT L 79, 24.3.2005, s. 9).

(**) Rådets direktiv 92/49/EEG av den 18 juni 1992 om
samordning av lagar och andra författningar som
avser annan direkt försäkring än livförsäkring (tredje
direktivet om annan direkt försäkring än livförsäkring)
(EGT L 228, 11.8.1992, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/
44/EG.

(***) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG
av den 14 juni 2006 om rätten att starta och driva
verksamhet i kreditinstitut (omarbetning) (EUT L 177,
30.6.2006, s. 1). Direktivet ändrat genom direktiv
2007/.../EG.

(4)* Europaparlamentets och rådets direktiv 98/78/EG av
den 27 oktober 1998 om extra tillsyn över

försäkringsföretag som ingår i en försäkringsgrupp
(EGT L 330, 5.12.1998, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom direktiv 2005/68/EG.

(5)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG
av den 16 december 2002 om extra tillsyn över
kreditinstitut, försäkringsföretag och värdepappers-
företag i ett finansiellt konglomerat (EUT L 35,
11.2.2003, s. 1). Direktivet ändrat genom direktiv
2005/1/EG.

(6)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG
av den 26 oktober 2005 om åtgärder för att förhindra
att det finansiella systemet används för penningtvätt
och finansiering av terrorism (EUT L 309,
25.11.2005, s. 15).”

4. I artikel 64 skall följande strecksats läggas till:

”— Justeringar av kriterierna i artikel 15b.1 av hänsyn till
den framtida utvecklingen och i syfte att säkerställa en
enhetlig tillämpning av detta direktiv.”

Artikel 3

Ändringar av direktiv 2004/39/EG

Direktiv 2004/39/EG skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 4.1.punkt 27 skall ersättas med följande:

”27. kvalificerat innehav: varje direkt eller indirekt ägarandel
i ett värdepappersföretag som motsvarar 10 % eller
mer av kapitalet eller av rösträtten enligt artiklarna 9
och 10 i direktiv 2004/109/EG (*) med beaktande av
villkoren för sammanslagning av dessa enligt arti-
kel 12.4 och 12.5 i det direktivet, eller som gör det
möjligt att utöva ett väsentligt inflytande över
ledningen av det värdepappersföretag som ägarande-
len avser.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG
av den 15 december 2004 om harmonisering av
insynskraven angående upplysningar om emittenter
vars värdepapper är upptagna till handel på en
reglerad marknad (EUT L 390, 31.12.2004, s. 38).”

2. Artikel 10.3 och 10.4 skall ersättas med följande:

”3. Medlemsstaterna skall kräva att alla fysiska eller
juridiska personer (nedan kallade ’tilltänkta förvärvare’),
eller sådana personer i samråd, som har fattat ett beslut om
att direkt eller indirekt förvärva ett kvalificerat innehav i ett
värdepappersföretag, eller om att ytterligare öka, direkt eller
indirekt, ett kvalificerat innehav i ett försäkringsföretag
varigenom andelen av röstetalet eller kapitalet kommer att
överstiga 20 %, 30 % eller 50 % eller så att värdepappers-
företaget kommer att få ställning av dotterföretag, (nedan
kallat ’tilltänkt förvärv’), först skriftligen underrättar de
behöriga myndigheterna för det värdepappersföretag i vilket
de avser att förvärva eller ytterligare öka ett kvalificerat
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innehav om storleken på det tilltänkta innehavet samt
lämnar relevanta uppgifter enligt artikel 10b.4.

Medlemsstaterna skall kräva att alla fysiska eller juridiska
personer som har fattat ett beslut om att direkt eller indirekt
avyttra ett kvalificerat innehav i ett värdepappersföretag
först skriftligen underrättar de behöriga myndigheterna om
storleken på det tilltänkta innehavet. Sådana personer skall
även underrätta de behöriga myndigheterna, om de har
fattat ett beslut om att minska sitt kvalificerade innehav så
att deras andel av röstetalet eller kapitalet skulle understiga
20 %, 30 % eller 50 % eller så att företaget skulle upphöra
att vara deras dotterföretag.

Medlemsstaterna behöver inte tillämpa tröskelvärdet 30 %
om de tillämpar ett tröskelvärde på en tredjedel enligt
artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/EG.

När medlemsstaterna bedömer om kriterierna för ett
kvalificerat innehav enligt denna artikel är uppfyllda, skall
de inte beakta de rösträtter eller andelar som värdepappers-
företag och kreditinstitut kan inneha till följd av garanti-
verksamhet för finansiella instrument och/eller placering av
finansiella instrument på grundval av ett fast åtagande
enligt avsnitt A punkt 6 i bilaga I, förutsatt att dessa
rättigheter dels inte utövas eller på annat sätt utnyttjas för
att ingripa i emittentens förvaltning och dels avyttras inom
ett år efter förvärvet.

4. Berörda behöriga myndigheter skall arbeta i full-
ständigt samråd med varandra vid bedömningen enligt
artikel 10b.1 (nedan kallad ’bedömningen’), om den
tilltänkte förvärvaren tillhör någon av följande kategorier:

a) Ett kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkrings-
företag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag
för fondföretag som är auktoriserat i en annan
medlemsstat eller inom en annan sektor än den som
förvärvet gäller.

b) Ett moderföretag till ett kreditinstitut, försäkringsföre-
tag, återförsäkringsföretag, värdepappersföretag eller
förvaltningsbolag för fondföretag som är auktoriserat i
annan medlemsstat eller inom en annan sektor än den
som förvärvet gäller.

c) En fysisk eller juridisk person som kontrollerar ett
kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkringsföre-
tag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag för
fondföretag som är auktoriserat i annan medlemsstat
eller inom en annan sektor än den som förvärvet
gäller.

De behöriga myndigheterna skall utan onödigt dröjsmål
förse varandra med alla väsentliga uppgifter eller andra
uppgifter som är relevanta för bedömningen. Härvid skall
de behöriga myndigheterna inbördes på begäran överlämna

alla relevanta uppgifter och på eget initiativ överlämna alla
väsentliga uppgifter. Eventuella synpunkter eller reservatio-
ner från den behöriga myndighet som ansvarar för den
tilltänkte förvärvaren skall anges i beslut av den behöriga
myndighet som auktoriserat det värdepappersföretag som
förvärvet gäller.”

3. Följande artiklar skall läggas till:

”Artikel 10a

Bedömningsperiod

1. Utan dröjsmål och under alla förhållanden senast två
arbetsdagar efter mottagandet av den obligatoriska under-
rättelsen enligt artikel 10.3 första stycket samt efter ett
eventuellt, därpå följande mottagande av den information
som avses i punkt 2 i denna artikel, skall de behöriga
myndigheterna skicka ett skriftligt mottagningsbevis till den
tilltänkte förvärvaren.

De behöriga myndigheterna skall göra bedömningen inom
sextio arbetsdagar från och med den skriftliga bekräftelsen
av mottagandet av underrättelsen och av alla de handlingar
som medlemsstaten kräver skall bifogas underrättelsen i
enlighet med förteckningen i artikel 10b.4 (nedan kallad
’bedömningsperioden’).

De behöriga myndigheterna skall, vid tidpunkten för den
skriftliga bekräftelsen, informera den tilltänkte förvärvaren
om den dag då bedömningsperioden löper ut.

2. De behöriga myndigheterna får under bedömnings-
perioden vid behov, och inte senare än den femtionde
arbetsdagen i bedömningsperioden, begära ytterligare upp-
gifter som krävs för att slutföra bedömningen. Denna
begäran skall vara skriftlig och det skall klart anges vilka
ytterligare uppgifter som krävs.

Bedömningsperioden skall avbrytas mellan det datum då de
behöriga myndigheterna begär in uppgifter och det datum
då svar tas emot från den tilltänkte förvärvaren. Avbrottet
får inte överstiga tjugo arbetsdagar. Om de behöriga
myndigheterna därefter begär ytterligare uppgifter för
komplettering eller förtydligande av uppgifterna, vilket de
själva får besluta om, får detta inte leda till att bedöm-
ningsperioden avbryts.

3. De behöriga myndigheterna får förlänga det avbrott
som avses i punkt 2 andra stycket till högst trettio
arbetsdagar om den tilltänkte förvärvaren är

a) etablerad eller reglerad utanför gemenskapen, eller

b) en fysisk eller juridisk person och inte underställd
tillsyn enligt detta direktiv eller direktiv 85/611/EEG,
92/49/EEG (*), 2002/83/EG, 2005/68/EG (**) eller
2006/48/EG (***).

21.9.2007 SV Europeiska unionens officiella tidning L 247/9



4. Om de behöriga myndigheterna efter avslutad bedöm-
ning beslutar att motsätta sig det föreslagna förvärvet, skall
de inom två arbetsdagar, och inom bedömningsperioden,
underrätta den tilltänkte förvärvaren skriftligen och ange
motiven för sitt beslut. Om inget annat föreskrivs i nationell
lagstiftning kan en lämplig motivering av beslutet göras
tillgänglig för allmänheten på den tilltänkte förvärvarens
begäran. Detta får inte hindra en medlemsstat från att ge
den behöriga myndigheten befogenhet att offentliggöra
beslutet utan att den tilltänkte förvärvaren begär detta.

5. Om de behöriga myndigheterna inom bedömnings-
perioden inte skriftligen motsätter sig det tilltänkta
förvärvet, skall förvärvet anses vara godkänt.

6. De behöriga myndigheterna får fastställa en maximi-
period inom vilken det tilltänkta förvärvet skall vara
genomfört och förlänga den när det är lämpligt.

7. Medlemsstaterna får inte införa strängare krav på de
berörda myndigheternas underrättelse och godkännande av
ett direkt eller indirekt förvärv av rösträtter eller kapital än
de som föreskrivs i detta direktiv.

Artikel 10b

Bedömning

1. Vid bedömningen av underrättelsen enligt artikel 10.3
och uppgifterna enligt artikel 10a.2 skall de behöriga
myndigheterna, för att säkerställa sund och ansvarsfull
ledning av det värdepappersföretag som förvärvet gäller,
och med beaktande av den tilltänkte förvärvarens sannolika
påverkan på värdepappersföretaget, på grundval av samtliga
följande kriterier bedöma om den tilltänkte förvärvaren är
lämplig och det tilltänkta förvärvet är ekonomiskt sunt:

a) Den tilltänkte förvärvarens anseende.

b) Det anseende och de erfarenheter de personer har som
kommer att leda värdepappersföretagets verksamhet
till följd av det tilltänkta förvärvet.

c) Den tilltänkte förvärvarens ekonomiska ställning,
särskilt när det gäller den typ av verksamhet som
bedrivs eller skall bedrivas av det värdepappersföretag
som förvärvet gäller.

d) Om värdepappersföretaget kommer att kunna upp-
fylla och fortsätta att uppfylla verksamhetskraven
enligt detta direktiv, och i tillämpliga fall, andra
direktiv, främst direktiven 2002/87/EG (4)* och 2006/
49/EG (5)*, särskilt om den grupp som det kommer
att bli en del av har en struktur som möjliggör en
effektiv tillsyn, ett effektivt informationsutbyte mellan
de behöriga myndigheterna samt fastställande av
fördelningen av ansvaret mellan de behöriga myndig-
heterna.

e) Om det finns rimlig anledning att misstänka att det
tilltänkta förvärvet har en koppling till pågående eller
genomförd penningtvätt eller finansiering av terro-
rism eller försök till detta, enligt artikel 1 i direktiv
2005/60/EG (6)*, eller att det tilltänkta förvärvet kan
öka riskerna för sådan verksamhet.

För att beakta den framtida utvecklingen och sörja för en
enhetlig tillämpning av det här direktivet får kommissionen
i enlighet med det förfarande som avses i artikel 64.2 anta
tillämpningsföreskrifter som justerar kriterierna i första
stycket i denna punkt.

2. De behöriga myndigheterna får bara motsätta sig det
tilltänkta förvärvet om det finns rimlig anledning för att
göra detta enligt kriterierna i punkt 1 eller om de uppgifter
som lämnats av den tilltänkte förvärvaren är ofullständiga.

3. Medlemsstaterna får varken införa förhandsvillkor för
storleken på det tilltänkta förvärvet av aktieinnehav eller
tillåta de behöriga myndigheterna att bedöma förvärvet
utifrån marknadens ekonomiska behov.

4. Medlemsstaterna skall se till att en förteckning görs
allmänt tillgänglig med de uppgifter som krävs för
bedömningen och som måste lämnas till de behöriga
myndigheterna vid den tid för underrättelsen som avses i
artikel 10.3. Uppgiftskraven skall vara proportionerliga och
anpassade till den tilltänkte förvärvarens och det tilltänkta
förvärvets karaktär. Medlemsstaterna får inte kräva upp-
gifter som inte är relevanta för bedömningen.

5. Utan hinder av artikel 10a.1, 10a.2 och 10a.3 skall en
behörig myndighet, om den har fått underrättelser om två
eller flera tilltänkta förvärv eller ökningar av kvalificerat
innehav i ett och samma värdepappersföretag, behandla de
tilltänkta förvärvarna på ett icke diskriminerande sätt.

(*) Rådets direktiv 92/49/EEG av den 18 juni 1992 om
samordning av lagar och andra författningar som
avser annan direkt försäkring än livförsäkring (tredje
direktivet om annan direkt försäkring än livförsäkring)
(EGT L 228, 11.8.1992, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/
44/EG (EUT L 247, 21.9.2007, s. 1).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/68/EG
av den 16 november 2005 om återförsäkring (EUT
L 323, 9.12.2005, s. 1). Direktivet ändrat genom
direktiv 2007/44/EG.

(***) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG
av den 14 juni 2006 om rätten att starta och driva
verksamhet i kreditinstitut (omarbetning) (EUT L 177,
30.6.2006, s. 1). Direktivet senast ändrat genom
direktiv 2007/44/EG.

(4)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG
av den 16 december 2002 om extra tillsyn över
kreditinstitut, försäkringsföretag och värdepappers-
företag i ett finansiellt konglomerat (EUT L 35,
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11.2.2003, s. 1). Direktivet ändrat genom direktiv
2005/1/EG (EUT L 79, 24.3.2005, s. 9).

(5)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/49/EG
av den 14 juni 2006 om kapitalkrav för värde-
pappersföretag och kreditinstitut (omarbetning) (EUT
L 177, 30.6.2006, s. 201).

(6)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG
av den 26 oktober 2005 om åtgärder för att förhindra
att det finansiella systemet används för penningtvätt
och finansiering av terrorism (EUT L 309,
25.11.2005, s. 15).”

Artikel 4

Ändringar av direktiv 2005/68/EG

Direktiv 2005/68/EG skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 2.2 tredje stycket skall ersättas med följande:

”Vid tillämpning av punkt 1 j i samband med artiklarna 12
och 19–23 och tillämpning på andra nivåer av ägande
enligt artiklarna 19–23 skall hänsyn tas till rösträtter enligt
artiklarna 9 och 10 i direktiv 2004/109/EG (*) samt
villkoren för sammanläggning av dessa enligt artikel 12.4
och 12.5 i det direktivet.

Medlemsstaterna skall inte beakta de rösträtter eller andelar
som värdepappersföretag eller kreditinstitut kan inneha till
följd av garantiverksamhet för finansiella instrument och/
eller placering av finansiella instrument på grundval av ett
fast åtagande enligt avsnitt A punkt 6 i bilaga I till direktiv
2004/39/EG, förutsatt att dessa rättigheter dels inte utövas
eller på annat sätt utnyttjas för att ingripa i emittentens
förvaltning och dels avyttras inom ett år efter förvärvet.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG
av den 15 december 2004 om harmonisering av
insynskraven angående upplysningar om emittenter
vars värdepapper är upptagna till handel på en
reglerad marknad (EUT L 390, 31.12.2004, s. 38).”

2. Artikel 19 skall ersättas med följande:

”Artikel 19

Förvärv

1. Medlemsstaterna skall kräva att alla fysiska eller
juridiska personer (nedan kallade ’tilltänkta förvärvare’),
eller sådana personer i samråd, som har fattat ett beslut om
att direkt eller indirekt förvärva ett kvalificerat innehav i ett
återförsäkringsföretag eller om att ytterligare öka, direkt
eller indirekt, ett kvalificerat innehav i ett försäkringsföre-
tag, varigenom andelen av röstetalet eller kapitalet kommer
att överstiga 20 %, 30 % eller 50 % eller så att återförsäk-
ringsföretaget kommer att få ställning av dotterföretag
(nedan kallat ’tilltänkt förvärv’), först skriftligen underrättar
de behöriga myndigheterna för det återförsäkringsföretag i
vilket de avser att förvärva eller ytterligare öka ett

kvalificerat innehav om storleken på det tilltänkta innehavet
samt lämnar relevanta uppgifter enligt artikel 19a.4.
Medlemsstaterna behöver inte tillämpa tröskelvärdet 30 %
om de tillämpar ett tröskelvärde på en tredjedel enligt
artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/EG.

2. Utan dröjsmål och under alla förhållanden senast två
arbetsdagar efter mottagandet av den obligatoriska under-
rättelsen samt efter ett eventuellt, därpå följande motta-
gande av den information som avses i punkt 3, skall de
behöriga myndigheterna skicka ett skriftligt mottagnings-
bevis till den tilltänkte förvärvaren.

De behöriga myndigheterna skall göra bedömningen enligt
artikel 19a.1 (nedan kallad ’bedömningen’) inom sextio
arbetsdagar från och med den skriftliga bekräftelsen av
mottagandet av underrättelsen och av alla de handlingar
som medlemsstaten kräver skall bifogas underrättelsen i
enlighet med förteckningen i artikel 19a.4 (nedan kallad
’bedömningsperioden’).

De behöriga myndigheterna skall, vid tidpunkten för den
skriftliga bekräftelsen, informera den tilltänkte förvärvaren
om den dag då bedömningsperioden löper ut.

3. De behöriga myndigheterna får under bedömnings-
perioden vid behov, och inte senare än den femtionde
arbetsdagen i bedömningsperioden, begära ytterligare upp-
gifter som krävs för att slutföra bedömningen. Denna
begäran skall vara skriftlig och det skall klart anges vilka
ytterligare uppgifter som krävs.

Bedömningsperioden skall avbrytas mellan det datum då de
behöriga myndigheterna begär in uppgifter och det datum
då svar tas emot från den tilltänkte förvärvaren. Avbrottet
skall inte överstiga tjugo arbetsdagar. Om de behöriga
myndigheterna därefter begär ytterligare uppgifter för
komplettering eller förtydligande av uppgifterna, vilket de
själva får besluta om, får detta inte leda till att bedöm-
ningsperioden avbryts.

4. De behöriga myndigheterna får förlänga avbrottet som
avses i punkt 3 andra stycket till högst trettio arbetsdagar
om den tilltänkte förvärvaren är

a) etablerad eller reglerad utanför gemenskapen, eller

b) en fysisk eller juridisk person och inte underställd
tillsyn enligt detta direktiv eller direktiv 85/611/
EEG (*), 92/49/EEG, 2002/83/EG, 2004/39/EG, eller
2006/48/EG (**).

5. Om de behöriga myndigheterna efter avslutad bedöm-
ning beslutar att motsätta sig det tilltänkta förvärvet, skall
de inom två arbetsdagar, och inom bedömningsperioden,
skriftligen underrätta den tilltänkte förvärvaren och ange
skälen för sitt beslut. Om inget annat föreskrivs i nationell
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lagstiftning kan en lämplig motivering av beslutet göras
tillgänglig för allmänheten på den tilltänkte förvärvarens
begäran. Detta får inte hindra en medlemsstat från att ge
den behöriga myndigheten befogenhet att offentliggöra
beslutet utan att den tilltänkte förvärvaren begär detta.

6. Om de behöriga myndigheterna inom bedömnings-
perioden inte skriftligen motsätter sig det tilltänkta
förvärvet, skall förvärvet anses vara godkänt.

7. De behöriga myndigheterna får fastställa en maximi-
period inom vilken det tilltänkta förvärvet skall vara
genomfört och förlänga denna period när det är lämpligt.

8. Medlemsstaterna får inte införa strängare krav på de
behöriga myndigheternas underrättelse och godkännande
av ett direkt eller indirekt förvärv av rösträtter eller kapital
än de som föreskrivs i detta direktiv.

(*) Rådets direktiv 85/611/EEG av den 20 december
1985 om samordning av lagar och andra författningar
som avser företag för kollektiva investeringar i
överlåtbara värdepapper (fondföretag) (EGT L 375,
31.12.1985, s. 3). Direktivet senast ändrat genom
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/1/EG
(EUT L 79, 24.3.2005, s. 9).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG
av den 14 juni 2006 om rätten att starta och driva
verksamhet i kreditinstitut (omarbetning) (EUT L 177,
30.6.2006, s. 1). Direktivet senast ändrat genom
direktiv 2007/44/EG (EUT L 247, 21.9.2007, s. 1).”

3. Följande artikel skall läggas till:

”Artikel 19a

Bedömning

1. Vid bedömningen av underrättelsen enligt artikel 19.1
och av uppgifterna enligt artikel 19.3 skall de behöriga
myndigheterna, för att säkerställa sund och ansvarsfull
ledning av det återförsäkringsföretag som förvärvet gäller,
och med beaktande av den tilltänkte förvärvarens sannolika
påverkan på återförsäkringsföretaget, på grundval av samt-
liga följande kriterier bedöma om den tilltänkte förvärvaren
är lämplig och det tilltänkta förvärvet är ekonomiskt sunt:

a) Den tilltänkte förvärvarens anseende.

b) Det anseende och de erfarenheter de personer har som
kommer att leda återförsäkringsföretagets verksamhet
till följd av det tilltänkta förvärvet.

c) Den tilltänkte förvärvarens ekonomiska ställning,
särskilt när det gäller den typ av verksamhet som

bedrivs eller skall bedrivas i det återförsäkringsföretag
som förvärvet gäller.

d) Om återförsäkringsföretaget kommer att kunna upp-
fylla och fortsätta att uppfylla verksamhetskraven
enligt detta direktiv och, i tillämpliga fall, andra
direktiv, främst direktiven 98/78/EG och 2002/87/EG,
särskilt om den grupp som det kommer att bli en del
av har en struktur som möjliggör en effektiv tillsyn, ett
effektivt informationsutbyte mellan de behöriga
myndigheterna samt fastställande av fördelningen av
ansvaret mellan de behöriga myndigheterna.

e) Om det finns rimlig anledning att misstänka att det
tilltänkta förvärvet har en koppling till pågående eller
genomförd penningtvätt eller finansiering av terro-
rism, eller försök till detta, enligt den mening som
avse i artikel 1 i direktiv 2005/60/EG (*) eller försök
till detta, eller att det tilltänkta förvärvet kan öka
riskerna för sådan verksamhet.

2. De behöriga myndigheterna får bara motsätta sig det
tilltänkta förvärvet, om det finns rimlig anledning för att
göra detta enligt kriterierna i punkt 1 eller om de uppgifter
som lämnats av den tilltänkte förvärvaren är ofullständiga.

3. Medlemsstaterna får varken införa förhandsvillkor för
storleken på förvärvet av innehav eller tillåta de behöriga
myndigheterna att bedöma det tilltänkta förvärvet utifrån
marknadens ekonomiska behov.

4. Medlemsstaterna skall se till att en förteckning görs
allmänt tillgänglig med de uppgifter som krävs för att göra
bedömningen och som måste lämnas till de behöriga
myndigheterna vid den tid för underrättelsen som avses i
artikel 19.1. Uppgiftskraven skall vara proportionerliga och
anpassade till den tilltänkte förvärvarens och det tilltänkta
förvärvets karaktär. Medlemsstaterna får inte kräva upp-
gifter som inte är relevanta för bedömningen.

5. Utan hinder av artikel 19.2, 19.3 och 19.4 skall en
behörig myndighet, om den har fått underrättelser om två
eller flera tilltänkta förvärv eller ökningar av kvalificerade
innehav i ett och samma återförsäkringsföretag, behandla
de tilltänkta köparna på ett icke diskriminerande sätt.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG
av den 26 oktober 2005 om åtgärder för att förhindra
att det finansiella systemet används för penningtvätt
och finansiering av terrorism (EUT L 309,
25.11.2005, s. 15).”
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4. Artikel 20 skall ersättas med följande:

”Artikel 20

Förvärv som görs av reglerade finansiella företag

1. Berörda behöriga myndigheter skall arbeta i full-
ständigt samråd med varandra vid bedömningen, om den
tilltänkte förvärvaren tillhör någon av följande kategorier:

a) Ett kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkrings-
företag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag
enligt artikel 1a.2 i direktiv 85/611/EEG (nedan kallat
’förvaltningsbolag för fondföretag’) som är auktorise-
rat i en annan medlemsstat eller inom en annan sektor
än den som förvärvet gäller.

b) Ett moderföretag till ett kreditinstitut, försäkringsföre-
tag, återförsäkringsföretag, värdepappersföretag eller
förvaltningsbolag för fondföretag som är auktoriserat i
en annan medlemsstat eller inom en annan sektor än
den som förvärvet gäller.

c) En fysisk eller juridisk person som kontrollerar ett
kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkringsföre-
tag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag för
fondföretag som är auktoriserat i en annan medlems-
stat eller inom en annan sektor än den som förvärvet
gäller.

2. De behöriga myndigheterna skall utan onödigt dröjs-
mål förse varandra med alla väsentliga uppgifter eller andra
uppgifter som är relevanta för bedömningen. Härvid skall
de behöriga myndigheterna inbördes på begäran överlämna
alla relevanta uppgifter och på eget initiativ överlämna alla
väsentliga uppgifter. Eventuella synpunkter eller reservatio-
ner från den behöriga myndighet som ansvarar för den
tilltänkte förvärvaren skall anges i beslut av den behöriga
myndighet som auktoriserat det återförsäkringsföretag som
förvärvet gäller.”

5. I artikel 21 skall andra stycket ersättas med följande:

”Underrättelse skall lämnas även av den som har fattat ett
beslut om att minska sitt kvalificerade innehav i sådan mån
att hans eller hennes andel av röstetalet eller kapitalet skulle
understiga 20 %, 30 % eller 50 %, eller så att återförsäk-
ringsföretagets ställning som dotterföretag därigenom
skulle upphöra. Medlemsstaterna behöver inte tillämpa
tröskelvärdet 30 % om de tillämpar ett tröskelvärde på en
tredjedel enligt artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/EG.”

6. I artikel 56 skall följande led läggas till:

”f) Justeringar av kriterierna i artikel 19a.1 av hänsyn till
den framtida utvecklingen och i syfte att säkerställa en
enhetlig tillämpning av det här direktivet.”

Artikel 5

Ändringar av direktiv 2006/48/EG

Direktiv 2006/48/EG skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 12.1 andra stycket skall ersättas med följande:

”Vid bedömningen av om kriterierna är uppfyllda för
kvalificerat innehav enligt denna artikel skall hänsyn tas till
rösträtter enligt artiklarna 9 och 10 i direktiv 2004/109/
EG (*) samt villkoren för sammanläggning av dessa enligt
artikel 12.4 och 12.5 i det direktivet.

Medlemsstaterna skall inte beakta de rösträtter eller andelar
som värdepappersföretag och kreditinstitut kan inneha till
följd av garantiverksamhet för finansiella instrument och/
eller placering av finansiella instrument på grundval av ett
fast åtagande enligt avsnitt A punkt 6 i bilaga I till direktiv
2004/39/EG (**), förutsatt att dessa rättigheter dels inte
utövas eller på annat sätt utnyttjas för att ingripa i
emittentens förvaltning och dels avyttras inom ett år efter
förvärvet.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG
av den 15 december 2004 om harmonisering av
insynskraven angående upplysningar om emittenter
vars värdepapper är upptagna till handel på en
reglerad marknad (EUT L 390, 31.12.2004, s. 38).

(**) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG
av den 21 april 2004 om marknader för finansiella
instrument (EUT L 145, 30.4.2004, s. 1). Direktivet
senast ändrat genom direktiv 2007/44/EG (EUT
L 247, 21.9.2007, s. 1).”

2. Artikel 19 skall ersättas med följande:

”Artikel 19

1. Medlemsstaterna skall kräva att alla fysiska eller
juridiska personer (nedan kallade ’tilltänkta förvärvare’),
eller sådana personer i samråd, som har fattat ett beslut om
att direkt eller indirekt förvärva ett kvalificerat innehav i ett
kreditinstitut eller om att ytterligare öka, direkt eller
indirekt, ett kvalificerat innehav i ett kreditinstitut,
varigenom andelen av röstetalet eller kapitalet kommer att
överstiga 20 %, 30 % eller 50 % eller så att kreditinstitutet
kommer att få ställning av dotterföretag (nedan kallat
’tilltänkt förvärv’), först skriftligen underrättar de behöriga
myndigheterna för det kreditinstitut i vilket de avser att
förvärva eller ytterligare öka ett kvalificerat innehav om
storleken på det tilltänkta innehavet samt lämnar relevanta
uppgifter enligt artikel 19a.4. Medlemsstaterna behöver inte
tillämpa tröskelvärdet 30 % om de tillämpar ett tröskel-
värde på en tredjedel enligt artikel 9.3 a i direktiv 2004/
109/EG.
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2. Utan dröjsmål och under alla förhållanden senast två
arbetsdagar efter mottagandet av den obligatoriska under-
rättelsen samt efter ett eventuellt, därpå följande motta-
gande av den information som avses i punkt 3, skall de
behöriga myndigheterna skicka ett skriftligt mottagnings-
bevis till den tilltänkte förvärvaren.

De behöriga myndigheterna skall göra bedömningen enligt
artikel 19a.1 (nedan kallad ’bedömningen’) inom sextio
arbetsdagar från och med den skriftliga bekräftelsen av
mottagandet av underrättelsen och av alla de handlingar
som medlemsstaten kräver skall bifogas underrättelsen i
enlighet med förteckningen i artikel 19a.4 (nedan kallad
’bedömningsperioden’).

De behöriga myndigheterna skall, vid tidpunkten för den
skriftliga bekräftelsen, informera den tilltänkte förvärvaren
om den dag då bedömningsperioden löper ut.

3. De behöriga myndigheterna får under bedömnings-
perioden vid behov och inte senare än den femtionde
arbetsdagen i bedömningsperioden begära ytterligare upp-
gifter som krävs för att slutföra bedömningen. Denna
begäran skall vara skriftlig och det skall klart anges vilka
ytterligare uppgifter som krävs.

Bedömningsperioden skall avbrytas mellan det datum då de
behöriga myndigheterna begär in uppgifter och det datum
då svar tas emot från den tilltänkte förvärvaren. Avbrottet
får inte överskrida tjugo arbetsdagar. Om de behöriga
myndigheterna därefter begär ytterligare uppgifter för
komplettering eller förtydligande av uppgifterna, vilket de
själva får besluta om, får detta inte leda till att bedöm-
ningsperioden avbryts.

4. De behöriga myndigheterna får förlänga avbrottet som
avses i punkt 3 andra stycket till högst trettio arbetsdagar
om den tilltänkte förvärvaren är

a) etablerad eller omfattas av tillsyn utanför gemenska-
pen,

b) en fysisk eller juridisk person och inte underställd
tillsyn enligt detta direktiv eller direktiv 85/611/EEG
(*), 92/49/EEG (**), 2002/83/EG (***), 2004/39/EG
eller 2005/68/EG (4)*.

5. Om de behöriga myndigheterna efter avslutad bedöm-
ning beslutar att motsätta sig det tilltänkta förvärvet, skall
de inom två arbetsdagar, och inom bedömningsperioden,
skriftligen underrätta förvärvaren och ange skälen för
beslutet. Om inget annat föreskrivs i nationell lagstiftning
kan en lämplig motivering av beslutet göras tillgänglig för
allmänheten på den tilltänkte förvärvarens begäran. Detta
får inte hindra en medlemsstat från att ge den behöriga
myndigheten befogenhet att offentliggöra beslutet utan att
den tilltänkte förvärvaren begär detta.

6. Om de behöriga myndigheterna inom bedömnings-
perioden inte skriftligen motsätter sig det tilltänkta
förvärvet, skall förslaget anses vara godkänt.

7. De behöriga myndigheterna får fastställa en maximi-
period inom vilken det tilltänkta förvärvet skall vara
genomfört och förlänga den när det är lämpligt.

8. Medlemsstaterna får inte införa strängare krav på
underrättelse till och godkännande av de behöriga
myndigheterna av ett direkt eller indirekt förvärv av
rösträtter eller kapital än de som föreskrivs i detta direktiv.

(*) Rådets direktiv 85/611/EEG av den 20 december
1985 om samordning av lagar och andra författningar
som avser företag för kollektiva investeringar i
överlåtbara värdepapper (fondföretag) (EGT L 375,
31.12.1985, s. 3). Direktivet senast ändrat genom
direktiv 2005/1/EG.

(**) Rådets direktiv 92/49/EEG av den 18 juni 1992 om
samordning av lagar och andra författningar som
avser annan direkt försäkring än livförsäkring (tredje
direktivet om annan direkt försäkring än livförsäkring)
(EGT L 228, 11.8.1992, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom direktiv 2007/44/EG.

(***) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/83/EG
av den 5 november 2002 om livförsäkring (EGT
L 345, 19.12.2002, s. 1). Direktivet senast ändrat
genom direktiv 2007/44/EG.

(4)* Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/68/EG
av den 16 november 2005 om återförsäkring (EUT
L 323, 9.12.2005, s. 1). Direktivet ändrat genom
direktiv 2007/44/EG.”

3. Följande artiklar skall läggas till:

”Artikel 19a

1. Vid bedömningen av underrättelsen enligt artikel 19.1
och uppgifterna enligt artikel 19.3 skall de behöriga
myndigheterna, för att säkerställa sund och ansvarsfull
ledning av det kreditinstitut som förvärvet gäller, och med
beaktande av den tilltänkte förvärvarens sannolika påverkan
på kreditinstitutet, på grundval av samtliga följande kriterier
bedöma om den tilltänkte förvärvaren är lämplig och det
tilltänkta förvärvet är ekonomiskt sunt:

a) Den tilltänkte förvärvarens anseende.

b) Det anseende och de erfarenheter de personer har som
kommer att leda kreditinstitutets verksamhet till följd
av det tilltänkta förvärvet.

c) Den tilltänkte förvärvarens ekonomiska ställning,
särskilt när det gäller den typ av verksamhet som
bedrivs eller skall bedrivas i det kreditinstitut som
förvärvet gäller.

d) Om kreditinstitutet kommer att kunna uppfylla och
fortsätta att uppfylla verksamhetskraven i detta
direktiv och, i tillämpliga fall, andra direktiv, främst
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direktiven 2000/46/EG, 2002/87/EG och 2006/49/
EG, särskilt om den grupp som det kommer att bli en
del av har en struktur som möjliggör en effektiv
tillsyn, ett effektivt informationsutbyte mellan de
behöriga myndigheterna samt fastställande av fördel-
ningen av ansvaret mellan de behöriga myndighe-
terna.

e) Om det finns rimlig anledning att misstänka att det
tilltänkta förvärvet har en koppling till pågående eller
genomförd penningtvätt eller finansiering av terro-
rism eller försök till detta, enligt artikel 1 i direktiv
2005/60/EG (*), eller att det tilltänkta förvärvet kan
öka riskerna för sådan verksamhet.

2. De behöriga myndigheterna får bara motsätta sig det
tilltänkta förvärvet, om det finns rimlig anledning för att
göra detta enligt kriterierna i punkt 1 eller om de uppgifter
som lämnats av den tilltänkte förvärvaren är ofullständiga.

3. Medlemsstaterna får varken införa förhandsvillkor för
storleken på förvärvet av aktieägarandel eller tillåta de
behöriga myndigheterna att bedöma det tilltänkta förvärvet
utifrån marknadens ekonomiska behov.

4. Medlemsstaterna skall se till att en förteckning görs
allmänt tillgänglig med de uppgifter som krävs för
bedömningen och som måste lämnas till de behöriga
myndigheterna vid den tid för underrättelsen som avses i
artikel 19.1. Uppgiftskraven skall vara proportionerliga och
anpassade till den tilltänkte förvärvarens och det tilltänkta
förvärvets karaktär. Medlemsstaterna får inte kräva upp-
gifter som inte är relevanta för bedömningen.

5. Utan hinder av artikel 19.2, 19.3 och 19.4 skall en
behörig myndighet, om den har fått underrättelser om två
eller flera tilltänkta förvärv eller ökningar av kvalificerade
innehav i ett och samma kreditinstitut, behandla de
tilltänkta förvärvarna på ett icke diskriminerande sätt.

Artikel 19b

1. Berörda behöriga myndigheter skall arbeta i full-
ständigt samråd med varandra vid bedömningen, om den
tilltänkte förvärvaren tillhör någon av följande kategorier:

a) Ett kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkrings-
företag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag
enligt artikel 1a.2 i direktiv 85/611/EEG (nedan kallat
’förvaltningsbolag för fondföretag’) som är auktorise-
rat i en annan medlemsstat eller inom en annan sektor
än den som förvärvet gäller.

b) Ett moderföretag till ett kreditinstitut, försäkringsföre-
tag, återförsäkringsföretag, värdepappersföretag eller
förvaltningsbolag för fondföretag som är auktoriserat i
en annan medlemsstat eller inom en annan sektor än
den som förvärvet gäller.

c) En fysisk eller juridisk person som kontrollerar ett
kreditinstitut, försäkringsföretag, återförsäkringsföre-
tag, värdepappersföretag eller förvaltningsbolag för
fondföretag som är auktoriserat i en annan medlems-
stat eller inom en annan sektor än den som förvärvet
gäller.

2. De behöriga myndigheterna skall utan onödigt dröjs-
mål förse varandra med alla väsentliga uppgifter eller andra
uppgifter som är relevanta för bedömningen. Härvid skall
de behöriga myndigheterna inbördes på begäran överlämna
alla relevanta uppgifter och på eget initiativ överlämna alla
väsentliga uppgifter. Eventuella synpunkter eller reservatio-
ner från den behöriga myndighet som ansvarar för den
tilltänkte förvärvaren skall anges i beslut av den behöriga
myndighet som auktoriserat det kreditinstitut som för-
värvet gäller.

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG
av den 26 oktober 2005 om åtgärder för att förhindra
att det finansiella systemet används för penningtvätt
och finansiering av terrorism (EUT L 309,
25.11.2005, s. 15).”

4. Artikel 20 skall ersättas med följande:

”Artikel 20

Medlemsstaterna skall kräva att varje fysisk eller juridisk
person, som har fattat ett beslut om att avyttra, direkt eller
indirekt, ett kvalificerat innehav i ett kreditinstitut, först
skriftligen underrättar behöriga myndigheter om storleken
av innehavet. En sådan fysisk eller juridisk person skall även
underrätta behöriga myndigheter om den har fattat ett
beslut om att minska sitt kvalificerade innehav så att
andelen av röstetalet eller aktiekapitalet kommer att
understiga 20 %, 30 % eller 50 % eller så att kreditinstitutets
ställning som dotterföretag kommer att upphöra. Med-
lemsstaterna behöver inte tillämpa tröskelvärdet 30 % om
de tillämpar ett tröskelvärde på en tredjedel enligt
artikel 9.3 a i direktiv 2004/109/EG.”

5. Artikel 21.3 skall ersättas med följande:

”3. Vid bedömningen av om kriterierna är uppfyllda för
kvalificerat innehav enligt artiklarna 19 och 20 och denna
artikel skall hänsyn tas till rösträtter enligt artiklarna 9 och
10 i direktiv 2004/109/EG samt villkoren för samman-
läggning av dessa enligt artikel 12.4 och 12.5 i det
direktivet.

När medlemsstaterna bedömer om kriterierna för ett
kvalificerat innehav enligt denna artikel är uppfyllda, skall
de inte beakta de rösträtter eller andelar som värdepappers-
företag och kreditinstitut kan inneha till följd av garanti-
verksamhet för finansiella instrument och/eller placering av
finansiella instrument på grundval av ett fast åtagande
enligt avsnitt A punkt 6 i bilaga I till direktiv 2004/39/EG,
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förutsatt att dessa rättigheter dels inte utövas eller på annat
sätt utnyttjas för att ingripa i emittentens förvaltning och
dels avyttras inom ett år efter förvärvet.”

6. I artikel 150.2 skall följande led läggas till:

”f) Justeringar av kriterierna i artikel 19a.1 av hänsyn till
den framtida utvecklingen och i syfte att säkerställa en
enhetlig tillämpning av det här direktivet.”

Artikel 6

Översyn

Senast den 21 mars 2011 skall kommissionen i samarbete med
medlemsstaterna göra en översyn och rapportera om tillämp-
ningen av detta direktiv samt överlämna en rapport till
Europaparlamentet och rådet tillsammans med eventuella
lämpliga förslag.

Artikel 7

Införlivande

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra
författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv före
den 21 mars 2009. De skall genast underrätta kommissionen om
detta.

När en medlemsstat antar dessa åtgärder skall de innehålla en
hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning
när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen
skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna texten
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 8

Ikraftträdande

1. Detta direktiv träder i kraft samma dag som det offentliggörs
i Europeiska unionens officiella tidning.

2. Det bedömningsförfarande som tillämpas på de tilltänkta
förvärv för vilka underrättelser enligt artiklarna 1.2, 2.2, 3.2, 4.2
och 5.2 har överlämnats till de behöriga myndigheterna innan de
lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa
detta direktiv har trätt i kraft skall genomföras i enlighet med den
nationella lagstiftning i medlemsstaterna som gäller vid tiden för
underrättelsen.

Artikel 9

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Strasbourg den 5 september 2007.

På Europaparlamentets vägnar

H.-G. PÖTTERING

Ordförande

På rådets vägnar

M. LOBO ANTUNES

Ordförande
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